
ADATTÁR 

Geleji Katouu István ismeretlen levele 1. Kákóczy György 
megjegyzéseivel. (Gyulafehérvár, 1638. fefor.) 

A levél a kolozsvári ref. Teol. Fakultásnak Pokoly József által gyűjtögetett 
kis levéltárából került elő. A betűhív leírásban és a fejedelem rendkívül 
neiiez, néhol olvashatatlan jegyzeteinek megfejtésében Herepei János tanár 

barátom volt szíves segíteni. 

W Ó T S ^ Í T a z Ur Isten Na(gysá)sodat szérelmesivel egiiit kívánságunk 
fi '7 l ™ z z a n k k(>zeleb hozta, azon szivem szerent örvendezek, kerven 
•mííÜi ^ e l s e S e t hogy az mi keppen az Nap felénk teresevei'minden 
í l i S e p e n e s b e n reajok szolgáló fényével melegget, elevenget es 
S K Í ^ z o n k e W e n mins az Na(gysá)god kegyelmessége s- mind 
megn maradásunk felöl való remenseggel elezgettessünk es taplalgat-
£ S ATK/(efiyex1 > m í B U r a m b e t e ^ e g e m miatt erőmben meg-
v S o í fJ a-nf a t e y S a f f 0 d h ° 1

z s z e«ielyemten felmennem alkalmatlan 
K S n i S S f S ^ f z u k s e ^ k e t ^akaram Na(gysá)god(na)k jedzesben 

f n 0 - i « ; w e f h i t e í a i l t v é n ,Na(?ysá)ffod az Haromszeki Ekl(ési)ak(mi)k 
g f t t f m e ^ ™ d ° ™*> h o g y s e m m i egyéb X í a b b u S n 

az tJr ( ) , S f h " r 1 ^ ^ciünai Vi t á sbó l nem mitescalhat, sem 
S ( í ^ 2 í A v : ^ n H Í I , 8 t 6 ^ A É i n kvalescalhat, mint ha az 
nak r l n d ^ S Ä ^ n f o ^ a n a Veski tudomanjban imbualtat-
salaVionínt t n l k ? t e y e l ) m f segeből két Schola-Mesterek(ne)k való 
S S f í S ^ g a » : , ? « » W u s ^ e ^ beneplacitum, mely immár 
b S r p l f c i S Ä v ^ h ^ 8 ^ a ™ a Na(gysa)god k f e e D m e s 
san akarom S J $ ^ o t m a r ^ t a m Na gysá)godtul alazatos-
f o ^ n l n Z l 7 5 ? \ M m ^ T c o m m e n d a t i o t tesznek serenj es haznos 
Í S f f i S Í Ü f W ^ 0 n n a t b e l 0 1 i r t l é l e k b ő l produ-
S ? 5 ™ ? \ a z £ e z d l . Vásárhelynek megh a' tavaly esztendőre való 
t S S T 3 V S 2& f0nnt r e s t a 1 ' m i v e l a z e l ő t t i Tiszttartó amoveaJ-
t í í í w l * 6 ? ? ^ a s a t a z z a l h o ' ^ a z ü k (^ében semmi sinozen. A mos-
wm penign Uy Commissio nélkül semmit sem ad; Na(gysá)god mél­
tóztassék véllek contentaltatni a szegény iffiat. 

(eddig valóról eoket contentaltattuk). 
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I I . Latja Na(gysá)god K(egyel)mes Uram ma#ais iol ennek az 
Metropolitana Eccl'(ési)anak fogyatkozott alapotyat tanítókból. Mert 
én betegeskedesim miat megh erőtelenedven szeremet az hetedszakai 
Prädicallasban ki nem szolgálható(m)„ de bar szinten egessegem vol-
nais, sok gondaimtul es munkaimtul semmiképpen réa nem érkezhet­
nem. Tsulai Uram is ü k(egyel)me ritkán vagyon itihon, amikor haza-
fordul-is gyakrabban betegeskedik, czak egyedül vagion Ferencz 
Ur(am) illyen nagy Eecl(esi)aban, melyben csak a tomplombeli szol­
galat is egy ember ereje felet való, azon kívül az sok halotnal való 
prädicallas, betegekhez hava való járás, az melljet soha semmiképpen 
el nem giöz, a külföldi Attjafiak is el untak a bejárást, sőt ugyan 
neheztellikis az Eccl(ésián)ak, a Deákok is majd szintén kifáradnak 
az értőnk való Prädicallasbol. Na(gysá)godnak azért mint K(egyelmes) 
(Iramnak alázatosan köniörgök méltóztassék reghi igireti szérént mégh 
egy Collega tartásra való kegyelmességét hozzánk nyújtani mivel az 
előtt is mégh Pápista Fejedelem alatt is itth négy Prädicatort tar-
tottanak, énis erem hogi az szegény üdvezült Urunk idejebet etszér íí 
ke(gyel)mek negyén valanak. Am mar volna egy hitvan hazaczkank 
is a mellben szallithatnok főképpen ha czak itthon tanult Attjafi 
lenne. Na(gysa)godnak I(ste)n többet ád érette. 

(gondolkodunk róla). 
I I I . Mivel Uram tavaly esztendőben is nem küldhetenk czak egy 

Deákot is az külső Országokra tanulásnak okajért, szándékunk a 
volna, hogy ha többet nem, ottan ozak kettöczket-is ez jövendő Mar-
tiusiban, migh az erdő meg nem zöldülne — a Hadak-is fel nem lázad­
nának, el indítanánk, ha annyera való segiteziget iminnen amonna(u) 
colligalhatnank, amaz két száz Tallérra, melj felöl Na(gysá)god tavaly 
esztendőben bennünket Ke (gyei) mesén assecurala igen nagy szüksé­
günk volna. Ha Na(gysá)god is ot fen levő Alumnusinak, kik kölezeg-
ből immár ezkedigh megh fogiatkoztanak valamit akarna küldeni, 
azok Is ten békességes utat adván nekik, el vihetnek, ne ejtenek ma­
gokat valami nagy adósságban, mind Na(gysa)godnak s-mind mi 
nekünk jövendő busulasunkra. 

(az kétszáz tallért megkültük). 
IV. Na(gysá)godnak alázatosan jelentem, hogy ez elmúlt Eszten­

dei egy néhányszori paranczolatjara Na(gysá)god(na)k amaz, Cimer iró 
Pal Deák vaj semmit sem ada es tőrvényre az Igheni szöllő felől soha 
elő nem álla. Na(gysá)god ne vegie nehéz nevén tollem, hogy meg is 
busitom Na(gysá)godat miatta, mert igassagnal egyebet nem, kívánok; 
Méltóztassék azért ke (gyei) mesén tőrvent paranczolni tenne,, lássak 
megh elsőben ot in facie loci s az után hozzak ide a Na(gysá)god szé­
kire Apellatioba, hiszem ha nyerjük jo s-ha nem mégis könjeb az 
szivünknek. Tudjuk azt Ke(gyel)mes Uram, hogi soha magát Cimer 
iro benne nem statualtatta, sem panigh hogi pacifice nem birta, hanem 
mindenkor contradictio volt benne, eonsensussa is ha Na(gysá)godtul 
ninczen, mástul nem fogh lenni. Nem uy dolog Ke(gyel)mes Uram az, 
hogy az ot való Jobbagy emberek a külföldi Nemesseket, jure vicini-
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«tt?l k ! v . e s s e k ' eddigh tálam mind Nemessek birnak azt a hegiét ha 
s el «rí;;1U - "f™ e l n , e n e k ' m e r t az szegeni paraszt ember megh szűkül 
W ? i ™ .? r o k s e^ e t h akárkinek, de ha az szomszédja annyera erte-
ínf i r i í n ^ y * P. V < i^ a z N o m e s e m b e r t i s b e l ő l l e - M i is ezen igazsag-
valc, I S S H S K Í T 1 1 Reppen hogi azon szőlőnek felet biriuk, az ot 
való JLccl(eS1a)hoz a Na(gysá)god ke(gyel)messegeböl. 
m ^ r l » ^ , M - d e e r o v e l r e a n e m kenszeritetiük mivel 
mar eo ez szolot műveltetve.... ugi maradjon, igen obtinealt.)* 
az B™r^i«l£San ^Jf% ezí i s Nagyságodnak értésére adni, hogy 

t S ieSe?-]° f?101 solemniter certificaltak melljert mégis szo-
taí S E Í I a eddl£ 1S b a s z é k lehetet volna, magokat immár ravöt-
iSn J S - i i* 7 m a s JosfT

aSot is érette el vennének ahoz hasonlót, de 
SafS ÍS3Ífe?:Penjnfm; Na^ysá)ffod(na)k alázatosan köniörgök ezut-
S a L Í v iaS8ek ke(STel)mesen az I(ste)n tiszteletihez való buzgo-
SSsi.Mrv.iv V- ^ maS JoszaS°t conferalni érette, hogy lehessen 
sava? ™lS? ^ f ? *?enn?' e S n e keUesefc miatta kölczegiink tekozla-
S S m trí'SS&^im5' s-nagi karunkal ugyan elis vesztenünk, 
eíette ád Na(gysa)god ke(gyel)messe miben tuggya azt az mit 

v k a A°k a z -Íoszaíínak). 
az moÍn.ra

A
ér t éSemre F < ^ ? * ) Ura™ ™ Enyedi Tisztarto, hogy 

n e v í f S a n ^ S r ^ ^ T 1 ^ ^ ^ a' Collegiumnak egy Hidas 
S r ki S S W f f ^ ***»««* sollicital, noha az a falu mégh 
és az A í n i f f í A Í^Tx • i a l , , b a ^ szolgalat ala vétetett 
niníí K(a^ w w L d ^ a r b i r a k voltának Ispanjok közöttük. Egieb 

SSÜSffiSS ^r am) benne i l a n o m hosy czak az Ere^ére vasik 

viseli okét I Í T ^ f °£ a z ? t 0 n birtokok ala foglalni, irigység is 

k ( e ) A l X l é ) . Uem a U n k V í Ü a S Z t ' C S a k " * h°^ t̂essöTo 

is fee^wä^f^/t^7^^ a Z n v a v a l i as Typographussok felől 
tottuk 1i BTStóf ldTalf\' ruhaüanok, kölczeghtelenek, magonk tar-
k S e s í e l ^ i A S íf S t e ) n PanaSSZa n e v e * i e ' e t e l e * is Set mind 
3 8 3 ^ S ő f t a i l S ^ m e r t - n T í^0111 h o v a l ö t t e n p k volna ell. Az 
w T w o ' ^ m m d ° l l i a n w'ős hidegben-is eljárt munka-
äf Sit rea?oTkoltm Na(gysá)god sem külső sem belsőkeppem 

.szegltLÍl^doífcéi1" ^ Ä ^ s nem heneltenek, az udeot re-
melSfok' S Ä f h e n e l é S S e l n ° m v e s z t e ^ l t é k ^ megfelelvén, 

* A kipontozott helyek a teljesen olvashatatlan jegyzeteket jelzik. 

http://SSsi.Mrv.iv
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V I I I . Magamnakis K (egyelmés Uram I. Februarii tölt volna el 
Cantorom, ha Na(gysá)god megh adhatna, Na(gysá)godtul igen alá­
zatos hálaadással vénnem. Amigh az lelek benne (m) leszen s-elmem 
megh nem bontakozik nem mulatom időmet heaban, ha szinten Prädi-
callasammal nem szolgálhatok is, vagion azon kivül is minden nap 
énnekem elégedendő dolgom. 

(meg hattuk adni). 
Na(gysá)god alázatos Caplanja Geleji István. N. K. V. V. 
P . S. A' Kezeli Vásárhely Prädicator adgya K(egyel)mes Uram 

panaszképpen értéseimre, hogy a Na(gysá)godtul Fogarasbol rendel­
tetett B^orbeli Salairiomjat nem akarja hazahoz szallitani mint mind ű 
maga ez élőt az prädecessoranak, s-mind az előtte levők a Na(gysa)-
god Kegjelmes paranczolattjabol czelekedék. Na(gysá)god mél­
tóztatnék nekie demandalni felőlié, mert közel felet a mit érne rea kel 
költeni avitetesere. Jelenti azt is hogy tiz vederrel kevesebbet adnak 
mint Capornai Uramnak attak, en nem tudom ha a Conventiojában 
lőtte az error, vagi csak az udvarbiro faskodik. Na(gysa)god azt is 
méltóztassék el igazitani. 

(oda megiünk s megértvén az dolgot eligazittiuk). 
A' mteli két száz forintot Na(gysá)god esztendőnként az Sofalvi 

Aknarul I(ste)nhez való kegiesseglből a' Privatus Deákok taplaltata-
sara rendelt volt, éckedigh mint égi harmad fel esztendötül fogva 
Koncz Boldisar iamborul kiszolgáltatta, jamborabbul mint az Széki 
mert a' semmit sem akar adni, hanem mivel az Tiszt változót nem akar 
azzal a' Generalis Commissioval megh elégedni, hanem specialist kivan. 
Na(gysá)god méltóztassék ke(gyel)mesen megh adni. 

(az mi róla valamit — meghadgiuk megadgiuk es eddig valót 
mivel okgk által contentalva ) 

Na(gysá)god(na)k akarom ezt is alazatossan jelenteni, hogy az 
Zent-martoni dologh megh csak ugyan azonban vagion, nem tudom a 
Na(gysá)god paranczolattjára ha ment volté az a Balogh György 
Na(gysá)god elejben vagy nem. Ezek után Na(agysá)godat I(stemnek 
kiváltképpen való kegielmes gondviselése ala ajánlom, mind az mi k(e-
gyel)mes Asszoniunkkal ű Na(gysá)gával s-mind a Nagisagtok nagy 
reménsegünkre nevekedő szép f(i)aival es jámbor hiveivel egietemben. 

(mi aba ujab törvén ülünk 26 fb. A(lbae) J(uliae) 1638.) 

j . Közli: Dr. Nagy Géza. 




